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This public document 
Le présent acte public / E) presente documento público 

has been signed by: David John Warwick Nicoll 
a éle signe par 
a sido firmado por: 

acting in the capacity of: Notary Public 
agissant en qualité de + 
quien actúa en calidad de 

bears the seal / stamp of; David John Warwick Nicoll 
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No: 12323.1 
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BY: 

POWER OF ATTORNEY 

GEOLA RENEWABLE ENERGY VENTURES LIMITED PARTNERSHIP, being a limited partnership, 

which was registered on 7 May 2013 under number 2579684 and has its registered office 

address at Level 3, 18 Stanley Street, Auckland 1010, New Zealand (“Partnership”) herein 

represented by its general partner, GENERAL PARTNER LIMITED of Level 3, 18 Stanley Street, 

Auckland 1010, New Zealand 

WHEREAS: 

(a) 

(8) 

The Partnership wishes to appoint MARCIA IRENE VACA CASTILLO (Ecuador Passport Number 

1000756955) of María Isabel de Santiago S18-28 Building, Atlantis PB 199, Nayon, Quito, 

Pichincha, Ecuador as the Partnership's attorney. 

The power of attorney granted by this deed shall be a general power authorising the attorney 

to do all acts and things in the name of the Partnership, as specified in detail below, and on 

its behalf in relation to activities and transactions outside of New Zealand as she may, in her 
discretion deem appropriate, necessary or expedient in the best interest of the Partnership. 

NOW THIS DEED WITNESSES as follows: 

The Partnership hereby appoints MARCIA IRENE VACA CASTILLO (Ecuador Passport Number 

1000756955) of Maria | de Santiago $18-28 Building, Atalnatis PB 199, Nayon, Quito, Pichincha, 

Ecuador to be its lawful attorney ("Attorney"). 

The Partnership places all of 1ts affairs, property and investments under the power and at the 

discretion of the Attorney vesting in the Attorney a general power to act on the Partnership's 

behalf and bind the Partnership in relation to activities and transactions outside of New Zealand. 

The Partnership declares that in relation to activities and transactions outside of New Zealand 

the Attorney may in pursuance of the powers granted in clause 2 above and its name: 

(a) to purchase, lease or pledge, mortgage, encumber, or dispose in any way or manner, the 

movable or immovable, corporeal or incorporeal property of the Partnership; 

(b) to accept, endorse, collect, deposit and transfer checks, notes and any other negotiable 

instruments in the Partnership's name; 

(c) to open and to close any kind of bank account which is in the name of the Partnership; 

(d) upon receipt of the Partnership's prior written consent, to draw from accounts and bank 

deposits of the Partnership, be they checking accounts, time deposits, or against overdraft 

or any other kind of deposits; 

[ej to issue notes, sign bills of exchange as drawer, acceptor, endorser or guarantor, 

(f) to accept obligations, be they of a commercial or civil nature,



lg) to represent the Partnership in matters of disposition and administration, as well as in all 

affairs of management and situations in which the Partnership has an interest, also in 

general partnerships or joint ventures; 

(h) to buy or otherwise acquire stock or shares of any kind in other companies; 

(i) to take part in assemblies or meetings in order to make any kind of agreements, including 

agreements of constitution, transformation, increase of capital dissolution and liquidation 

of companies; 

() to become the legal representative of the Partnership as plaintiff, defendant, third party or 

in any other form before any authorities, be they judicial, administrative, concerning labor, 

or any other nature; 

(k) to subscribe documents wherein the Partnership may be involved as debtor or creditor; 

(1) to sign and execute severally or jointiy with any other authorised signatory any and all 

documents on behalf of the Partnership; and 

(m) to make agreements using arbitrators or any other type of agreements whatsoever and to 

complete any act or enter into any contract that may be considered beneficial to the 

interests of the Company, 

PROVIDED THAT the Attorney shall at all times keep the Partnership, and in particular the 

general partner of the Partnership, informed in writing of any and all action which the Attorney 

takes pursuant to the powers granted to her under this power of attorney, 

AND PROVIDED FURTHER THAT the Attorney shall furnish the general partner of the 

Partnership with copies of all documents signed by the Attorney pursuant to this power of 

attorney. 

The Attorney is permitted to use and exercise the powers granted under this power of attorney 

on behalf of the Partnership in any part of the world including any country, state, colony, 

province, municipality or political subdivision of any country. 

The Partnership covenants to ratify any act, agreement or obligation assumed by the Attorney 

done in the furtherance of the objects and purposes of this power of attorney and to ratify any 

act, agreement or obligation assumed by the Attorney which is necessary to render the 

foregoing effectual provided that any such acts, agreements or obligations were entered into 

while this power of attorney remains in force. 

The Attorney does not have the power to delegate her authority or to grant any one, more or 

all of the powers granted under this power of attorney to any person or entity 

This power of attorney shall take effect from the date of execution hereof and shall remain in 

force for two years from the aforesaid date of execution, after which date 1t will cease to have 

effect, unless renewed by a written resolution of the Partnership. 

This power of attorney can be revoked at any time by the general partner of the Partnership.



9. This power of attorney is governed by the laws of New Zealand,



SIGNED by GEOLA RENEWABLE ENERGY VENTURES 

LIMITED PARTNERSHIP, 

by its general partner, GENERAL PARTNER LIMITED 

in the presence of: 

Executed as a Deed this 03 - dayof mM ay 2018 

) 
) 
) 
) 

Witness Signature: 

Witness Name: 
m Dean 

Witness Occupation: — Personal Assistant 

Auckland 
Witness Address: 
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Traducción 

  

  

PODER GENERAL 

POR: GEOLA RENEWABLE ENERGY VENTURES LIMITED PARTNERSHIP, siendo una 
sociedad limitada, la cual fue registrada el 7 de mayo de 2013 con el número 2579684, direccion 
registrada en Level 3, 18 Stanley Street, Auckland 1010, Nueva Zelanda (“Sociedad”) aquí 
representada por su socio general, GENERAL PARTNER LIMITED de Level 3, 13 Stanley 
Street, Auckland 1010, Nueva Zelanda 

CONSIDERANDO QUE: 

(4) 

(B) 

La Sociedad desea designar a MARCIA IRENE VACA CASTILLO (Pasaporte Ecuatoriano 
Número 1000756955) de María Isabel de Santiago Edificio $18-28, Atlantis PB 199, Nayon, 
Quito, Pichincha, Ecuador como apoderada de la Sociedad. 

El poder general otorgado por esta escritura será una facultad general que autoriza a la apoderada 
a realizar todos los actos y cosas en nombre de la Sociedad, tal como se especifica en detalle a 
continuación, y en su nombre en relación con actividades y transacciones fuera de Nueva Zelanda 
que, a su discreción considere apropiado, necesario o conveniente en el mejor interés de la 
Sociedad. 

POR LA PRESENTE SE CERTIFICA lo siguiente: 

1. La Sociedad por la presente designa a MARCIA IRENE VACA CASTILLO (Número de 
Pasaporte Ecuatoriano 1000756955) de María I de Santiago S18-28 Building, Atlantis PB 199, 
Nayon, Quito, Pichincha, Ecuador para ser su legal apoderado (“Apoderado”). 

2. La Sociedad pone todos sus asuntos, bienes e inversiones bajo la autoridad y discreción de la 
Apoderada, otorgando a la Apoderada un poder general para actuar en nombre de la Sociedad y 
obligar a la Sociedad con respecto a actividades y transacciones fuera de Nueva Zelanda. 

3. La Sociedad declara que en relación con las actividades y transacciones fuera de Nueva Zelanda, 
la Apoderada podrá en el ejercicio de los poderes otorgados en la cláusula 2 arriba y en su 
nombre: 

(a) comprar, arrendar o pignorar, hipotecar y gravar en cualquier forma disponer de los bienes 
muebles o inmuebles, corpóreos o incorpóreos de la Sociedad; 

(b) recibir, endosar, cobrar, depositar y transferir cheques, pagarés, y cualquier otro documento 
negociable a nombre de la Sociedad; 

(Cc) para la apertura y cierre de toda clase de cuentas bancarias en nombre de la Sociedad; 

(d) previo recibo de consentimiento escrito de la Sociedad, girar contra las cuentas y depósitos 
bancarios de la Sociedad, sean corrientes, a plazo, o contra sobregiros o cualquier otra clase de 
depósito; 

(e) otorgar pagarés, firmar letras de cambio como girador, aceptante, endosante o avalista; 

(£) aceptar obligaciones, sean comerciales o civiles; 

(8) representar a la Sociedad, tanto en los actos de disposición y administración como en todas las 
gestiones y actuaciones en que la Sociedad sea interesada y en sociedades regulares o 
accidentales; 

(h) comprar o de otra forma adquirir acciones o participaciones de sociedades de cualquier 
naturaleza; 

 



    

  

    
(i) tomar parte en asambleas o juntas tomando cualesquiera clases de acuerdos, inclusó 

constitución, transformación, ampliación de capital y disolución de sociedades; Ea 

0 
(5) asumir la representación legal de la Sociedad como demandante o demandada, tercerista, SS 

cualquier otro carácter, ante cualesquiera autoridades, sean éstas judiciales, administrativas, 
laborales o de otra naturaleza; 

(k) suscribir documentos donde la Sociedad sea parte como deudora o acreedora; 

(1) firmar y ejecutar conjunta o individualmente con alguna otra firma autorizada, todos y 
cualesquiera documentos en nombre de la Sociedad; y 

(m)celebrar compromisos arbitrales o de cualquier otra clase, y, en fin, para que lleven a cabo 
cualquier acto o celebren cualquier contrato que consideren conveniente a los intereses de la 
Sociedad, 

SIEMPRE QUE la Apoderada deberá en todo momento mantener a la Sociedad y en especial al 
socio general de la Sociedad informados por escrito de todas y cada una de las actuaciones que la 
Apoderada realice conforme a los poderes otorgados a ella en el presente poder, 

Y SIEMPRE QUE, además, la Apoderada suministre a socio general de la Sociedad copias de todos 
los documentos firmados por la Apoderada conforme al presente poder. 

4. La Apoderada está autorizada a usar y ejercer los poderes otorgados en este Poder en nombre de 
la Sociedad en cualquier lugar del mundo, inclusive cualquier país, estado, colonia, provincia, 
municipalidad o subdivisión política de cualquier país. 

5. La Sociedad conviene en ratificar cualquier acto, contrato u obligación que la Apoderada haya 
asumido en desarrollo de los objetos y fines del presente poder, y ratificar cualquier acto, contrato 
u obligación que la Apoderada haya asumido que fuera necesario para dar efecto a lo anterior 
siempre que tales actos, contratos u obligaciones sean suscritas durante la vigencia del presente 
poder. 

6. La Apoderada no está autorizada a delegar su autoridad u otorgar uno, más o todos los poderes 
otorgados en la presente a persona o entidad alguna. 

7. El presente poder será efectivo desde la fecha de ejecución en la presente y permanecerá vigente 
por dos años desde la antes dicha fecha de ejecución, después de la cual dejará de tener efecto 
salvo renovación mediante resolución escrita de la Sociedad. 

8. El presente poder puede ser revocado en cualquier momento por el socio general de la Sociedad. 

9, El presente poder está gobernado por las leyes de Nueva Zelanda, 

  

La suscrita intérprete pública autorizada certifica que lo anterior es una traducción fiel y completa del 
documento en inglés presentado a mí. Panamá, 16 de mayo de 2018.    
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APOSTILLE 
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1. País: Nueva Zelanda 

El presente documento público 
2. Ha sido firmado por David John Warwick Nicoll 

Quien actúa en calidad de Notario Público 

4, Está revestido del sello/timbre de David John Warwick Nicol! 

A]
 

Certificado 
En Wellington 5 

6. El día 10 de mayo de 2018 

7. Por: La Unidad de Autenticación 

$8. Bajo el No. 12323.1 
9. Sello/timbre: 

10. Firma: (firmado ilegible) 

Para verificar esta certificación por apostilla vaya a: www.dia.govtnz/apostille y haga en e-Register. 

La finalidad de este certificado es simplemente la de confirmar que la firma, sello o timbre del documento 
es genuina. No indica que el contenido del documento sea correcto ni que la Unidad de Autenticación del 
Ministerio de Asuntos Interiores apruebe su contenido. 

  

La suscrita intérprete pública autorizada certifica que lo anterior es una traducción fiel y completa del 
documento en inglés presentado a mí. Panamá, 16 de mayo de 2018.    

 



  

       
Ejecutado a los 3 días de mayo de 20138. ea O . 

Firmado por GEOLA RENEWABLE ENERGY VENTURES 
LIMITED PARTNERSHIP 
Por su socio general, GENERAL PARTNER LIMITED (firmado) 
En presencia de: 

Firma del testigo: (firmado) 

Nombre del testigo: Kim Dean 

Ocupación del testigo: Asistente Personal 

Dirección del testigo: Auckland 

CERTIFICO QUE EN ESTA PÁGINA APARECE LA FIRMA DE CLAUDIA SHAN CUYA IDENTIDAD HE 
ESTABLECIDO POR REFERENCIA A UNA IDENTIFICACIÓN CON FOTO ADJUNTA A LA PRESENTE 
PÁGINA Y QUE LLEVA MI SELLO. madero: 
(FIRMADO) 
DAVID NICOLL, NOTARIO PÚBLICO, NZ 
FECHA: 4 DE MAYO DE 2018 - SELLO 

  

sh. 
  a - 

La suscrita intérprete pública autorizada certifica que lo ati yn completa del 

documento en inglés presentado a mí. Panamá, 16 de mayo de 2018     

 



  

El suscrito, VICTOR MANUEL ALDANA APARICIO, Notario Público Octavo del Creu de Pará, con Céta detenta personal io 4:107.627 

    

   

CERTIFICO: “Jue el presente escrito ha sido presentado, personalmente antr mor su(s) firmantes(a) por conseguiante dicha(s) firma(s) e al ca. 

Panamá, 7 Mar l g 

  

  

  

  
  

      VICTOR MANUI ALDANA APARICIO Notaria Orto dat Ciro de Panamá 
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del documento 
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